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О рус ском ге рое фран цуз ско го Со про тив ле ния Бо ри се
Виль де, на чи нав шем как пи са тель и рас стре лян ном ок ку -
пан та ми в 1942 го ду, в на стоя щее вре мя су ще ст ву ет уже до -
воль но боль шая ли те ра ту ра. Мы зна ем о нем те перь зна чи -
тель но боль ше, чем чет верть ве ка на зад, ко гда важ ней шим
ис точ ни ком све де ний о нем в Рос сии яв ля лась кни га
Р. РайтКо ва ле вой, на пи сан ная в 1970е го ды [РайтКо ва -
ле ва 1976; РайтКо ва ле ва 1982]. Мы рас по ла га ем ны не цен -
ны ми сви де тель ст ва ми и ис сле до ва ния ми об эс тон ском пе -
рио де его жиз ни [Иса ков 2004]1, об уча стии Б. Виль де в
ли те ра тур ной жиз ни рус ско го Па ри жа 1930х го дов [Вар -
шав ский 2010; Янов ский 2012], о его ра бо те в па риж ском
Му зее че ло ве ка и под поль ной дея тель но сти в пе ри од не -
мец кой ок ку па ции [Hogenhuis 2009]. На рус ский язык бы -
ли пе ре ве дены тю рем ный днев ник и пись ма Виль де [Виль -
де 2005]2, из да ны его пись ма к ма те ри [Пись ма... 2001].

В этом кон тек сте лич ность Виль де пред ста ет го раз до
бо лее слож ной, чем это сле до ва ло из по ве ст во ва ния
Р. РайтКо ва ле вой. Го во ря это, мы ме нее все го хо те ли бы
пре умень шить за слу ги из вест ней шей со вет ской пе ре во д чи -
цы, ув лек шей ся лич но стью Виль де и впер вые от крыв шей
ее оте че ст вен но му чи та те лю. Она пред при ня ла обшир ные
ра зы ска ния, ра бо та ла в ар хи вах, встре ча лась с род  ст вен ни -
ка ми Виль де и его зна ко мы ми в Со вет ском Сою зе и Фран -
ции, и до ку мен таль ная ос но ва ее кни ги весь ма со лид на, но
по сво ему жан ру кни га эта яв ля ет ся не на уч ным ис сле до -
вани ем, а эмо цио наль ным ли те ра тур ным по ве ст во ва ни ем.
Да ле ко не обо всем мож но бы ло ска зать в то вре мя; кро ме
то го, на вос при ятии дос та точ но слож ной фи гу ры Виль де не
мог ла не от ра зить ся мен таль ность ав то ра, со вет ско го ли те -
ра то ра эпо хи от те пе ли: не воль но она «ле пи ла» по рой его
об раз в со от вет ст вии с при ня ты ми то гда пред став ле ния ми
и ка но на ми. Те перь, по сле пуб ли ка ции поч ти все го на сле -
дия Виль де, яс но, что он был да ле ко не столь «ле вым» и
про со вет ским, как мож но бы ло за клю чить из по ве ст во ва -
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1 Вошло в кн.: [Исаков 2011].
2 Пофранцузски эта книга выходила в 1988 и 1997 годах.



ния Р. Райт. В жиз нен ной фи ло со фии Виль де яв ст вен ны
эле мен ты ниц ше ан ст ва, эк зи стен циа лиз ма, хри сти ан ской
и, мо жет быть, буд дий ской мис ти ки — и ме нее все го мар -
ксиз ма и ком му низ ма.

Мы хо те ли бы до пол нить об раз Бо ри са Виль де еще
не ко то ры ми де та ля ми на ос но ва нии ис точ ни ков, ко то рые
до сих пор не бы ли ис поль зо ва ны его био гра фа ми. Один
из этих ис точ ни ков — пе чат ный, од на ко и он ос тал ся не
за ме чен ным ав то ра ми, пи сав ши ми о Виль де.

Пре ж де чем об ра тить ся к пер во му ис точ ни ку, на пом ню
(в ин те ре сах чи та те лей) ос нов ные ве хи жиз ни Виль де. Он
ро дил ся в 1908 го ду в Пе тер бур ге; по сле 1917го мать, уро -
ж ден ная Ма рия Го лу бе ва, уе ха ла с дву мя деть ми в Эс то -
нию. Се мья очень ну ж да лась, мать бра лась за лю бую ра бо -
ту. Бо рис окон чил гим на зию в Тар ту, про учил ся один год
в уни вер си те те, пы тал ся не ле галь но пе ре брать ся на лод ке
че рез Чуд ское озе ро в СССР, хо тел стать пи са те лем. За ды -
ха ясь в то гдаш ней При бал ти ке, он в 1930 го ду пе ре ехал
в Бер лин, где не мно го пе ча тал ся в рус ских из да ни ях и бед -
ст во вал. В 1932м Виль де по зна ко мил ся с прие хав шим
в Бер лин зна ме ни тым фран цуз ским пи са те лем Ан д ре Жи -
дом и при его по мо щи пе ре брал ся в Па риж. Жид пре дос та -
вил ему ком на ту в ман сар де сво ей квар ти ры на ули це Ва но.
Хро но ло гию и об стоя тель ст ва при бы тия во Фран цию
Виль де вы яс ни ла Анн Оже нюи: он прие хал в Па риж в на -
ча ле но яб ря 1932 го да, оче вид но, не имея раз ре ше ния на
про жи ва ние во Фран ции, за тем про вел не ко то рое вре мя
в Мо на ко и, по лу чив при со дей ст вии фран цуз ско го пи са те -
ля та кое раз ре ше ние, вер нул ся в Па риж в мар те 1933 го да3

[Hogenhuis 2009: 41—42].
Т. Ми лю ти на, знав шая Виль де и его се мью в Эс то нии

и встре тив шая его в Па ри же, вспо ми на ла: «Он вре мен но
уст ро ил ся у Ан д ре Жи да! Я бы ла этим по ра же на боль ше,
чем по яв ле ни ем Бо ри са. Ан д ре Жид был то гда са мым по -
пу ляр ным пи са те лем, вла сти те лем дум мо ло де жи и ку ми -
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3 А. Жид даже отдал Вильде один из своих костюмов, благо раз -
меры совпадали.



ром ин тел ли ген ции»4 [Ми лю ти на 1997: 86]. В. Янов ский,
ко то ро го, су дя, по то наль но сти его вос по ми на ний, труд но
за по доз рить в из лиш ней сим па тии к Виль де, пи сал о нем:
«Жил од но вре мя у Ан д ре Жи да в ман сард ной ком на те
(для гор нич ных), что да ва ло ему не со мнен ное пра во обо -
зна чать свой ад рес с/о Andrе Gide5 <...> Это со став ля ло
поч ти весь ка пи тал Виль де, с ко то рым он вы са дил ся на
Гар дю Нор6 — ад рес Жи да. И он вы жал из не го мак си -
мум» [Янов ский 2012: 316].

По сколь ку Ан д ре Жид был дек ла ри ро ван ным го мо -
сек суа ли стом и да же тео ре ти ком го мо сек су аль ной люб ви,
его по кро ви тель ст во очень кра си во му7 и очень бед но му
мо ло до му че ло ве ку не мог ло не вы звать со от вет ст вую щих
ин тер пре та ций. На это до воль но про зрач но на ме ка ет
в сво их вос по ми на ни ях Янов ский, а так же, воз мож но,
в очень завуа ли ро ван ной и сдер жан ной фор ме — Ми лю ти -
на. А. Оже  нюи за ме ча ет, что ни что не ука зы ва ет на го мо сек -
су аль ные на клон но сти Виль де, на про тив, он был очень не -
рав но ду шен к жен щи нам [Hogenhuis 2009: 38—39]. Мы
зна ем, что Ан д ре Жид лю бил дерз ких и спо соб ных мо ло -
дых лю дей «из на ро да» и по мо гал им8. Оже нюи упо ми на -
ет в этой свя зи гол ланд ца Дже фа Лас та; мы мог ли бы на -
звать еще Жа на Ма ла ке (пер во на чаль ное имя Вла ди мир
Ма ляц кий), поль ско го ев рея, юно шей прие хав ше го во
Фран цию, где он не имел жи лья и ра бо тал на шах те, на пи -
сав ше го Жи ду от ча ян нодерз кое пись мо и став ше го при
его ма те ри аль ной и мо раль ной под держ ке фран цуз ским
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4 Воспоминания Т. Милютиной были известны в рукописи
Р. РайтКовалевой, которая приводит в своей книге соответствующие
места.

5 Андре Жиду для такогото (франц.).
6 Северный вокзал (франц.)
7 Cм., например, описание внешности Вильде у К. Авелина:

«Вильде был светловолосый, сильный и холодный, владеющий собой
атлет, нордический бог» (цит. по послесловию Ф. Бедарида [Вильде
2005: 144]).

8 Яновский почемуто — и, на наш взгляд, совершенно не за слу -
женно — характеризует А. Жида как человека «исключительно ску по -
го и необщительного» [Яновский 2012: 316].



пи са те лем [Gide, Ma laquais 2000]. В ка кой ме ре в ка ж дом
из этих слу ча ев иг рал роль сек су аль ный мо мент, мы су -
дить не бе рем ся. В из вест ном смыс ле ар хе ти пом этих мо -
ло дых лю дей мо жет счи тать ся Лаф ка дио — ге рой од но го
из луч ших ро ма нов А. Жи да «Под зе ме лья Ва ти ка на», вы -
шед ше го в 1914 го ду.

Все знав шие Бо ри са Виль де и пи сав шие о нем от ме ча -
ют в его на ту ре чер ты бес стра шия и из вест но го аван тю риз -
ма. «Ис ка те лем при клю че ний гу ми лев ско го ро ман ти че ско -
го скла да» на звал его па риж ский по эт и кри тик Г. Ада мо вич
(цит. по: [Вар шав ский 2010: 274]). «Че ло век бур ный и за -
дор ный, от ме чен ный стра стью к рис ку и про во ка ции, од но -
вре мен но ув ле каю щий ся и сар ка стич ный, пыл кий и на -
смеш ли вый, лю бя щий фи зи че ские на груз ки, ра до сти пло ти
и все зем ные удо воль ст вия <...> Аван тю рист по ро ж де нию
и при зва нию, Виль де вдруг об рел в Со про тив ле нии жизнь
по сво ей мер ке», — пи шет о нем Ф. Бе да ри да [Виль де 2005:
145—146]. Сам Виль де го во рил о се бе: «Ес ли быть че ст ным
до кон ца, то при дет ся при знать, что я был и ос та юсь при ро -
ж ден ным аван тю ри стом»9. По ка за тель но, что ли те ра тур -
ный псев до ним Бо рис Ди кой, под ко то рым он обыч но вы -
сту пал в рус ской пе ча ти, яв ля ет ся пе ре во дом с не мец ко го
его фа ми лии: wild поне мец ки оз на ча ет «ди кий»10.

Эти ха рак те ри сти ки по лу ча ют под твер жде ние в пе ре -
пис ке А. Жи да, но, как ни стран но, эти ма те риа лы до сих
пор не при влек ли вни ма ния ни фран цуз ских, ни тем бо -
лее рус ских ав то ров, пи сав ших о Виль де. Име ем в ви ду
опуб ли ко ван ную поч ти со рок лет на зад пе ре пис ку Ан д ре
Жи да с До ро ти Бюс си. Анг ли чан ка, се ст ра из вест но го пи -
са те ля и кри ти ка Лит то на Стрей чи, она в на ча ле ХХ ве ка
вы шла за муж за фран цуз ско го ху дож ни ка и жи ла пре -
иму ще ст вен но на юге Фран ции. Д. Бюс си пе ре ве ла на
анг лий ский язык ос нов ные про из ве де ния А. Жи да и бы -
ла его пре дан ным дру гом и по чи та тель ни цей.
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9 Запись от 18 сентября 1941 года [Вильде 2005: 145—146].
10 На этот очевидный факт впервые, насколько нам известно, об -

ратила внимание французская исследовательница [Hogenhuis 2009: 16].



При ве дем от но ся щие ся к Виль де фраг мен ты этой пе -
ре пис ки11.

В ян ва ре 1933 го да (точ ная да та не про став ле на)
А. Жид пи сал Д. Бюс си:

До ро гой друг,

эта за пис ка долж на пред ста вить Вам Бо ри са Виль де (Wilde),
ко то рый был мо им гос тем по след ние два ме ся ца; не пом ню
уже, ко гда имен но он на чал жить у ме ня, но я все боль ше при -
вя зы ва юсь к не му, и он ка жет ся мне все бо лее дос той ным ува -
же ния, ин те ре са и люб ви, ко то рые я чув ст вую к не му.

Я дол жен про вес ти не ко то рое вре мя в Мо на ко и по ла гаю,
что Вы смо же те по мочь ему при слу чае хо ро шим со ве том. Не -
со мнен но, он бу дет чув ст во вать се бя ме нее по те рян ным в чу -
жой стра не, ес ли Вы бу де те бла го склон ны к не му.

Ваш друг Ан д ре Жид12

[Gide, Bussy 1981: 447—448]

В от вет ном пись ме от 3 фев ра ля 1933 го да Бюс си пи -
са ла: «Мы ви де ли Ва ше го про те же Бо ри са Виль де два
или три раза. Бо лее под роб но по го во рим на эту те му, ко -
гда вы прие де те к нам» [Gide, Bussy 1981: 448—449].

Че рез два дня, 5 фев ра ля 1933 го да Жид пи шет ей:

До ро гой друг,

пре ле ст ное по то ну пись мо Бо ри са про све ти ло ме ня и за ста -
ви ло ку сать паль цы за то, что я на пра вил его к Вам. Я по ни -
маю, впро чем, что он мог быть оше лом лен, опь я нен, ог лу шен
ат мо сфе рой Мон теКар ло и втя нул ся в иг ру. Он при знал ся
мне во всем по ис ти не обез о ру жи ваю щим об ра зом. И в том,
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11 Полагаем, что в письме А. Жида к Д. Бюсси от 19 января 1932
года с упоминанием его «протеже», живущего на 6м этаже, речь идет
не о Вильде, вопреки ошибочному предположению ком мен татора
переписки Р. Тедески (см.: [Gide, Bussy 1981: 402]).

12 Здесь и далее перевод с французского мой. — Б. К.



что он за нял у Вас 500 фран ков (сум ма вер ная?), ко то рые Вы
име ли лю без ность дать ему. Я тот час по слал ему 1000 фран -
ков, ко то рые по зво лят ему не мед лен но вер нуть Вам долг... и
жить. Я обе щал ему, что не ска жу Вам об этом, что бы не ста -
вить его в не удоб ное по ло же ние; но ес ли он не вер нет их Вам
не мед лен но и вновь при мет ся иг рать... ме ж ду на ми все бу дет
кон че но. Дай те мне знать, про шу Вас. Ве щи ус лож ня ют ся из-
за из лиш ней де ли кат но сти, и са мое про стое, са мое луч шее —
ес ли Вы со об щи те мне обо всем. Мне не вы но си ма мысль о том,
что Вы по стра дае те изза мое го из лиш не го до ве рия [Gide,
Bussy 1981: 449].

От вет ное пись мо Бюс си да ти ро ва но 10 фев ра ля 1933
года:

До ро гой Жид,

на ши пись ма пе ре сек лись. Бо рис при нес день ги вче ра. Со жа лею,
что не мог ла его ви деть, так как ле жа ла в по сте ли с лег ким не до -
мо га ни ем (се го дня мне луч ше). Я ска за ла, что да ла ему взай мы
500 фран ков изза сло ва <дос то ин> «ува же ния» в Ва шем пись -
ме (долж на ска зать, что в дей ст ви тель но сти я сде ла ла это изза
сло ва <дос то ин> «люб ви»). Вы на прас но на хо ди те не вы но си -
мым, что я ока за ла ма лень кую ус лу гу че ло ве ку, ко то ро го Вы це -
ни те. Это пре ле ст ный юно ша — он ка жет ся мне обез о ру жи ваю -
щим, как Вы вы ра жае тесь. Не ду маю, что его сле ду ет очень
бра нить, я бы ла огор че на за не го не по то му, что он про иг рал день -
ги, а по то му, что ему при шлось их про сить. Он не в со стоя нии
объ яс нить ся, бед ня га. Го во ря на сво ем очень пло хом фран цуз -
ском, он не смог ска зать ни че го кро ме: «Про сти те ме ня».

Труд но, од на ко, по нять ис тин ный «ха рак тер» че ло ве ка,
столь чу ж до го! Он го во рит, что чув ст ву ет се бя азиа том, не ев -
ро пей цем. И я так вос при ни маю его и со вер шен но не пред -
став ляю, как су ще ст во та ко го ро да мо жет вес ти се бя в том,
что ка жет ся нам са мым про стым в мо раль ном от но ше нии
слу ча ем <...> Но Бо рис мне очень по нра вил ся. В са мом де ле
[Gide, Bussy 1981: 450—451].

В от вет ном пись ме Жи да от 14 фев ра ля 1933 го да чи -
та ем:
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До ро гой друг,

луч шее, что я мо гу сде лать в от вет на Ва ше чу дес ное пись -
мо, — это со об щить Вам пись мо, ко то рое я од но вре мен но по -
лу чил от Бо ри са. Мысль, что он мо жет сно ва прий ти и «при -
за нять» у Вас, при во дит ме ня в ужас. Он мне уже мно го
сто ил, по сколь ку я дей ст ви тель но по мо гал ему всем, чем мог:
жи ли щем, оде ж дой, пи та ни ем и день га ми. Я рад, что смог это
сде лать, но он не дол жен при вы кать по ла гать ся на дру го го.
Ес ли он сно ва при дет к Вам рас ска зы вать о сво их не взго дах,
про шу Вас, будь те ре ши тель ны: дай те ему очень ма лень кую
сум му — на еду. Ес ли да ди те боль ше — он сно ва пой дет иг рать
[Gide, Bussy 1981: 451—452].

К это му пись му при ло же но сле дую щее пись мо Виль -
де Жи ду:

Мо на ко 
04.02.1933

До ро гой Ан д ре Жид,

я дол жен на пи сать Вам. Дол жен по про сить про ще ния и, ко -
неч но, по бла го да рить Вас. Но пре ж де все го дол жен ска зать
прав ду.

Итак: ра зу ме ет ся, я вер нул свой долг ма дам Бюс си (ибо это
она мне по мог ла) и очень этим до во лен (ибо это бы ло для ме ня
до воль но му чи тель ным де лом). Так же я за пла тил за гос ти ни цу,
а ос таль ную сум му (око ло 200 фран ков) про иг рал в ка зи но!

Я хо ро шо знаю, что я глу пец и Вы имее те пол ное ос но ва -
ние ли шить ме ня сво ей друж бы и до ве рия. И ес ли я те перь
пи шу Вам, то не для то го, что бы оп рав дать ся в Ва ших гла зах,
но толь ко что бы объ яс нить Вам свое по ве де ние. Я не хо чу,
что бы Вы ду ма ли обо мне еще ху же, чем я то го на са мом де ле
за слу жи ваю. Я не одер жи мый иг рок. Со всем нет. Но что мне
ос та ет ся? Я очень ста рал ся най ти ра бо ту — лю бую — но тщет -
но. Это не воз мож но.

Ли те ра тур ная ра бо та? — мне пи шут из Гер ма нии и Эс то -
нии, что сей час это не по лу чит ся (из Эс то нии не воз мож но
по лу чить день ги). А во Фран ции? То же са мое. Не так ли? Ве -
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ро ят но, я не спо соб ный, но тут уж ни че го не по де ла ешь. Мне
не ве зет. Моя ку зи на и то уе ха ла в Аф ри ку, и я не смог уви -
деть ся с ней.

Не ду май те, что я от ча ял ся. Я при вык и «es macht mir
spass» (это ме ня раз вле ка ет (нем.). — Б. К.). Мно гие не луч ше
ме ня — на ше по ко ле ние. Да, я пы тал ся вы иг рать день ги в ка -
зи но (идея, мо жет быть, дет ская и не со мнен но жал кая). И я
про иг рал. Вот и все.

Ну что же — мне на пле вать. Нет, это не так, но... Я знаю, что
мне на до бы ло бы за пи сать ся в Ино стран ный ле ги он, но я не хо -
чу. Ни ко гда. (Ме ж ду про чим, ме ня не возь мут изза бо лез ни.)

Итак. Я еще не знаю, очень труд но при нять ре ше ние в этом
от ча ян ном по ло же нии. Еще: я хо ро шо знаю, что ни ко гда не
был бла го ра зум ным, но на этот раз (в Па ри же — изза Ирен,
бо лез ни и т. д.) очень хо тел быть та ко вым — и вот!

Мое пись мо ста но вит ся слиш ком длин ным. Из ви ни те
мой фран цуз ский язык — он ужа сен, это че рес чур дерз кое по -
ся га тель ст во. Но на де юсь, что Вы ме ня пой ме те.

Не су ди те ме ня, не при ни мая во вни ма ние на ше вре мя и
на ше по ко ле ние. Про щай те, до ро гой Ан д ре Жид! Бла го да рю
Вас за все.

Ваш Бо рис
[Gide, Bussy 1981: 451—452]

16 фев ра ля 1933 го да Бюс си пи шет Жи ду:

Что ка са ет ся Бо ри са, то, учи ты вая ха рак тер это го юно ши,
бе зу ми ем бы ло для не го по се лить ся вбли зи ка зи но: он не мо -
жет сту пить ша гу, не под вер га ясь ис ку ше нию вой ти ту да. Го -
раз до луч ше для не го и не так до ро го бы ло бы жить в Ниц це.
Хо тя мо гу се бе пред ста вить, иг рать мож но где угод но, ес ли
ты так уст ро ен. Эта эпо ха ужас на для не сча ст ной мо ло де жи.
Мне ка жет ся, что он слиш ком уж лег ко при ни ма ет свое по ло -
же ние... но это ме ня не ка са ет ся. Он не пы тал ся сно ва «под за -
нять» у ме ня. Но ес ли по пы та ет ся, будь те спо кой ны: я ему ни -
че го не дам [Gide, Bussy 1981: 453].

В пись ме от 19 фев ра ля До ро ти со об ща ла, что от ка за -
лась дать Бо ри су день ги на оп ла ту квар ти ры, но, под дав -
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шись жа ло сти, по сла ла ему 100 фран ков [Gide, Bussy
1981: 454].

25 фев ра ля 1933 го да Жид от ве тил ей крат ким пись -
мом из го род ка Ла ван ду в де пар та мен те Вар на Ла зур ном
бе ре гу, в ко то ром пи сал по пово ду Бо ри са: «За ра зи тель -
ным об ра зом я ре шил по слать ему zum letzten Mahl (в по -
след ний раз (нем.). — Б. К.) пе ре во дом три банк но ты —
ско рее ра ди его пре ле ст ной “не вес ты”, чем ра ди не го»
[Gide, Bussy 1981: 454—455].

2 мар та 1933 го да Бюс си пи шет Жи ду: «Бо рис на нес
нам про щаль ный ви зит и вер нул день ги, ко то рые я ему
по сы ла ла. Это дей ст ви тель но об во ро жи тель ный юно ша»
[Gide, Bussy 1981: 456].

10 мар та 1933 го да Жид, вер нув ший ся в Па риж, со об -
щал ей: «Бо рис сно ва уст ро ил ся у ме ня» [Gide, Bussy
1981: 459]. За вер шая те му, 12 мар та Бюс си вы ра зи ла убе -
ж де ние, что «для фи зи че ско го и мо раль но го здо ро вья Бо -
ри са бы ло бы го раз до луч ше по ехать ра бо тать в де рев ню,
чем ос та вать ся в Па ри же. Он го во рил мне, что име ет та -
кое на ме ре ние» [Gide, Bussy 1981: 460].

Но по лу чи лось ина че. В де рев ню Виль де не по ехал. В
Па ри же он вы ве сил в Сор бон не объ яв ле ние о том, что да -
ет уро ки рус ско го язы ка в об мен на уро ки фран цуз ско го.
На объ яв ле ние от клик ну лась сту дент ка Ирен Лот, дочь
из вест но го фран цуз ско го ис то ри каме дие ви ста, про фес -
со ра и ака де ми ка Фер ди нан да Ло та и фи ло ло гаро ма ни -
ста Мир ры Ива нов ны ЛотБо ро ди ной, рус ской, с 1906 го -
да жив шей во Фран ции, очень жи вой, тем пе ра мент ной
жен щи ны с ши ро ки ми куль тур ны ми и ре ли ги оз нофи ло -
соф ски ми ин те ре са ми13. Мо ло дые лю ди по нра ви лись
друг дру гу, за вя зал ся ро ман14. Ирен пред ста ви ла Бо ри са
чле нам сво ей се мьи.

При ве дем здесь ци та ту из вос по ми на ний Т. Ми лю ти -
ной:
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13 См. о них, в частности: [Perrin 1968; Rocques 1957; Мicha 1958;
Каганович 2017].

14 Вероятно, это произошло еще в конце 1932 года, вскоре после
первого приезда Вильде во Францию, как можно судить по упомина-



Про шло не сколь ко ме ся цев. Бо рис Виль де вновь поя вил -
ся в сто ло вой, ото звал ме ня в сто ро ну и ска зал, что в са мом
не да ле ком бу ду щем ме ня бу дет спра ши вать о нем Мир ра
Ива нов на ЛотБо ро ди на, так как я един ст вен ная зна ко мая,
знаю щая его се мью. Бо рис ска зал мне, что пре крас но по ни ма -
ет, что я о нем пло хо го мне ния, счи таю его аван тю ри стом, че -
ло ве ком, спо соб ным на лю бые вы ход ки, что он со вер шен но
не со би ра ет ся да вить на мою со весть — я мо гу го во рить о нем
все, что я ду маю. Об од ном он толь ко про сит ме ня мол чать —
о его пер во на чаль ном бес слав ном по ло же нии <...> Все же я
не удер жа лась и спро си ла, по ка ко му по во ду Мир ра Ива нов -
на им за ин те ре со ва лась. Бо рис от ве тил, что он яв ля ет ся же -
ни хом ее до че ри. Это бы ло по хо же на сказ ку <...> Я пре крас -
но по ни ма ла, что зна чит для не при ка ян но го, без дом но го
Бо ри са же нить ся на та кой де вуш ке!..

На сле дую щий день при шла Мир ра Ива нов на. Она бы ла
взвол но ва на, ска за ла, что Бо рис во шел в их дом, сра зу же по -
корив все серд ца <...> Мир ра Ива нов на про си ла ме ня быть
предель но ис крен ней, так как ре ша лась судь ба ее до че ри, но под -
черк ну ла, что все они уже по лю би ли Бо ри са, что его ма те ри аль -
ная не обес пе чен ность не име ет зна че ния, что на прав ле ние его
ума со от вет ст ву ет пе ре до вым взгля дам ее му жа. Я собра ла все
свои ду шев ные си лы и ста ла го во рить <...> В глу би не ду ши я
бы ла убе ж де на, что ни од на мать не со гла сит ся на брак сво ей до -
че ри с та ким стран ным, как буд то с не ба сва лив шим ся че ло ве -
ком. Ее ре ак ция по ра зи ла ме ня. Со свой ст вен ной ей го ряч но -
стью она зая ви ла, что все ус лы шан ное ее впол не уст раи ва ет. Что
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ниям Ирен в его письмах к матери и цитированной перепискe
А. Жида. На наш взгляд, едва ли права Р. РайтКовалева, полагавшая,
что Ирен Лот откликнулась на объявление Вильде «в надежде
увидеть Андре Жида» [РайтКовалева 1982: 109]: она принадлежала
к такой среде, что при желании могла бы познакомиться со знамени-
тым писателем и без посредства русского эмигранта. Небезынтересен
в этой связи ее позднейший отзыв о Жиде. 11 ноября 1960 года Ирен
ЛотВильде писала своей ленинградской кузине М. Бородиной: «Я не
разделяю увлечения молодого поколения Камю, который является не
более чем бледной имитацией Жида, который сам уже тоже спорен, но
он стоит у истоков всех моральных и интеллектуальных отклонений
(deviations)» [Письма… 1957—1976: л. 56].



имен но та кой че ло век, да же не чу ж дый из вест ной аван тюр но -
сти, впол не ей по ду ше. В ию ле 1934 г. со стоя лась свадь ба, и на
этом за кон чи лась не бла го по луч ная и ма ло ко му из вест ная
юность Бо ри са Виль де [Ми лю ти на 1997: 86—87].

Бо рис Виль де по сту па ет в Сор бон ну, изу ча ет там и
в Шко ле вос точ ных язы ков фин ноугор ские и япон ский
язы ки, по лу ча ет в 1937 го ду ди плом. Еще ра нее он на чи на -
ет ра бо тать в Му зее че ло ве ка, про яв ля ет се бя как та лант -
ли вый ис сле до ва тель, в 1936м ста но вит ся фран цуз ским
гра ж да ни ном15. Виль де про дол жал об щать ся и с мо ло ды -
ми рус ски ми ли те ра то ра ми, жив ши ми в Па ри же.

Не лю бив ший Виль де Янов ский пи сал: «Ес ли бы при -
шлось ис кать ли те ра тур но го ге роя, наи бо лее близ ко го по
ду шев но му скла ду к Виль де, то я бы на звал Жюль е на Со -
ре ля из “Крас но го и чер но го”» [Янов ский 2012: 319]. Го -
раз до бо лее спра вед ли во и глу бо ко ха рак те ри зо вал его
Вар шав ский:

На Мон пар на се Бо ри са Виль де, Ди ко го, дей ст ви тель но все
лю би ли, но вряд ли кто по ни мал. Лю би ли за от кры тый, ве се -
лый и дру же ский нрав. Он ни ко гда не уча ст во вал ни в ка ких
ссо рах, лег ко, да же в го ды, ко гда сам ну ж дал ся, да вал в долг и
ни ко гда по том не на по ми нал об от да че. Был вер ный то ва рищ.
Не по ни ма ли, так как он со всем не по хо дил на мон пар нас ско го
ге роя, на оди но ко го не удач ни ка и меч та те ля, пе ре ко че вав ше го,
с уде ся те рив шим ся в гру ди чув ст вом от вер жен но сти, из Пе тер -
бур га в Па риж, из «Бе лых но чей» в ро ма ны По плав ско го и
Шар шу на. Нет, в Виль де не бы ло и те ни эмиг рант ской уни жен -
но сти. Он поя вил ся в Па ри же от ку дато из При бал ти ки бес -
страш ным про вин ци аль ным рус ским маль чи ком, «жад ным к
жиз ни и сча ст ли вым, не смот ря на ни ще ту и ми ро вую скорбь».
Ум, ог ром ная во ля, же лез ная вы нос ли вость, сме лость и дар нра -
вить ся лю дям от кры ва ли пе ред ним до ро гу к за вое ва нию ус пе -
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15 Интересные сведения о Вильде и отношении к нему семьи Лот
мы находим в письмах Ф. Лота и М. ЛотБородиной этих лет к их
другу, крупнейшему русскому историкумедиевисту О. Доб иаш-
Рождественской. См.: [Воронова 1975; Каганович 2017: 416].



ха на лю бом по при ще. Нау ки да ва лись ему не обык но вен но лег -
ко. По сле пья ной бес сон ной но чи он шел на лек цию или на эк -
за мен с го ло вой со вер шен но яс ной. Уже в тюрь ме, в ожи да нии
су да и каз ни, в те че ние вось ми не дель, за ни ма ясь по 2 — по 3 ча -
са в день, он нау чил ся подрев не гре че ски дос та точ но, что бы
при по мо щи сло ва ря ра зо брать лю бой текст. Но мно гие дру зья
Виль де чув ст во ва ли, что под этой по верх но стью «ум но го че ло -
ве ка», де лав ше го уче ную и жи тей скую карь е ру, в нем бы ло
чтото бо лее глу бо кое и ори ги наль ное, ка което не по сред ст вен -
ное ин туи тив ное зна ние: как ес ли бы ему чтото при от кры лось
в за гад ке жиз ни и смер ти. Он ред ко об этом го во рил, ни ко гда не
вме ши вал ся в мон пар нас ские бес пар дон ные ме та фи зи че ские
спо ры и не за ни мал ся фор маль ной фи ло со фи ей. Толь ко по не -
ко то рым его за ме ча ни ям мож но бы ло до га дать ся об его «идее»
[Вар шав ский 2010: 275].

***

Вто рая груп па сви де тельств о Виль де и его близ ких,
цен ных для его био гра фа, со дер жит ся в пись мах М. Лот-Бо -
ро ди ной к се ст ре, из вест но му ле нин град ско му ис то ри ку
Ин не Ива нов не Лю би мен ко (1878—1959). Се ст ры бы ли
очень близ ки и в те че ние всей жиз ни под дер жи ва ли пе ре -
пис ку, ко то рая пре ры ва лась толь ко в го ды Вто рой ми ро вой
вой ны16. Все со хра нив шие ся пись ма ЛотБо ро ди ной, за ис -
клю че ни ем двух, от но сят ся к по сле во ен но му вре ме ни
(1945—1957)17. В них име ет ся не ма ло упо ми на ний Виль де, а
так же по сто ян но со об ща ет ся о раз ных об стоя тель ст вах жиз -
ни до че рей Мир ры Ива нов ны18.
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16 См. подробнее: [Каганович 2010].
17 [Письма… 1937, 1945—1957]. Далее ссылки на письма

М. ЛотБородиной даются в тексте с указанием листа в круглых
скобках.

18 Письма эти были известны Р. РайтКовалевой. Так, 16 августа
1971 года она писала поэтуреэмигранту Ю. Софиеву: «Я о ней
(Ирен. — Б. К.) знаю очень много из писем ее матери Мирры Ива -
новны к сестре Инне Ивановне» [Рита… 2004]. Однако по понятным
соображениям — при жизни Ирен и ее сестер — она почти не приводит
их в своей книге.



В пер вом же ее пись ме, на пи сан ном в са мом кон це
вой ны, 12 мар та 1945 го да, чи та ем:

Те перь вы ну ж де на со об щить те бе, ми лая до ро гая се ст ра,
о по стиг ших на шу се мью тяж ких ис пы та ни ях: твои стар шие
пле мян ни цы, увы, ов до ве ли и обе без дет ны <...> Му жья их
по гиб ли ге роя ми. Бо рис Виль де рас стре лян гес та по 23 фев ра -
ля 42 г. вме сте с се мью то ва ри ща ми (из ко их один так же рус -
ский19) по сле 11 ме ся цев оди ноч но го за клю че ния. Они ед ва
ли не пер вые в Па ри же под ня ли зна мя вос ста ния и по лу чи ли
от са мо го де Гол ля la medaille de la Resistance20. Пе ред смер -
тью Бо рис на пи сал Ири не изу ми тель ное пись мо, ко то рое,
б. м., спас ло ее от от чая ния и по тряс ло всех, кто его чи тал.
Ско ро оно бу дет на пе ча та но с дру ги ми, а так же с от рыв ка ми
из его тю рем но го жур на ла, не ме нее за ме ча тель но го. Это бы -
ла со вер шен но ис клю чи тель ная лич ность. Муж Ма ри ан ны
JeanBerthold Mahn пал 23 ап ре ля 44 г. на по ле бит вы в Ита -
лии доб ро воль цем офи це ром (л. 6).

23 мая 1945 го да Мир ра Ива нов на пи са ла се ст ре:

На до ве рить, что кро ва вый кош мар окон чен на все гда, но
по стро ить со ци аль но спра вед ли вый но вый мир — труд ная за -
да ча во всех го су дар ст вах <...> Лич но я при ни маю уча стие
в ме ст ной по ли ти ке, осо бен но в aсtion sociale Union des
F<emmes> fran»aises21 в Fontenay22, где со стою ви цепред се -
да тель ни цей <...> и с со циа ли ста ми и с ком му ни ста ми от но -
ше ния у ме ня са мые дру же ст вен ные, но за пи са лась лишь
в Front national de la Resistance23 и ни ка кой офи ци аль ной
пар тии не при над ле жу. Ири на идет по сто пам ма те ри, но
глав ным об ра зом за ня та еpuration24 на мес те сво ей служ бы в
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19 Имеется в виду молодой этнограф Анатолий Левицкий.
20 Медаль Сопротивления (франц.).
21 социальной деятельности Союза французских женщин

(франц.).
22 Семья Лот на протяжении многих десятилетий жила в южном

предместье Парижа ФонтенеоРоз.
23 Национальный фронт Сопротивления (франц.).
24 чисткой (франц.). Имеется в виду отстранение лиц, за пят нав -

ших себя сотрудничеством с немецкими оккупантами, проходившее
в это время во Франции.



Bibl<iothfque> Nat<ionale>. Бла го да ря Бо ри су она те перь
«ли цо» (л. 10).

Из пись ма от 30 ян ва ря 1946 го да:

«Она (Ирен. — Б. К.) сей час в са на то рии близ Fontenay (у
на ших дру зей дра Le Savouret и его же ны, до че ри Пле ха но -
ва25), где от ды ха ет, взяв ме сяч ный от пуск. Ее нер вы страш но
из дер га ны, тем бо лее что она взя ла на се бя вот уже поч ти два
го да тя же лую по вин ность, так наз. ерuration, ис пол няя со
свой ст вен ным ее бур но му тем пе ра мен ту жа ром (л. 18).

В пись ме от 10 мая 1946 го да Мир ра Ива нов на жа лу -
ет ся се ст ре на ха рак тер стар шей до че ри: «Irfne страш но
уп ря мая, со ве тов не слу ша ет ся и бо лез нен но реа ги ру ет на
все, что ка са ет ся ее <...> На ту ра слож ная, не сча ст ная, так
ска зать, ор га ни че ски и бо лее чем замк ну тая» (л. 28).

Еще рань ше, 20 мар та 1946 го да ЛотБо ро ди на со об ща -
ла се ст ре: «На днях вый дет в ком му ни сти че ском жур на ле
под ред. J. R. Bloch’a “Dialogue de prison” Бо ри са Виль де со
всту пи тель ной стать ей дру го го из вест но го пи са те ля. Вещь
по тря саю щая и за ме ча тель но на пи сан ная пофран цуз ски.
По ста ра юсь вы слать те бе эк зем п ляр» (л. 23). О том же —
че рез че ты ре ме ся ца, 22 ию ля 1946 го да:

Ско ро вый дет в свет часть тю рем но го днев ни ка Бо ри са
(пофран цуз ски), со вер шен но изу ми тель ный че ло ве че ский
до ку мент, как и его пись ма. Осо бен но по ра жа ют здесь две ве -
щи: с од ной сто ро ны, не воз му ти мая яс ность ду ха по сле 11 ме -
 ся цев оди ноч но го за клю че ния, с дру гой, си ла ори ги наль но -
сти мыс ли, впол не са мо стоя тель ной и зре лой пе ред ли цом
гро зя щей смер ти. Пи шет он пре крас но, хо тя не сколь ко лет
то му на зад не го во рил пофран цуз ски. Да, по гиб ге рой и та -
лант ли вый и ис клю чи тель но ин те рес ный че ло век, мой при -
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25 Врачневропатолог др Анри Ле Савуре и его жена Лидия, дочь
Г. В. Плеханова, возглавляли санаторий нервных болезней под
Парижем.



ем ный сын, пи сав ший нам из Фин лян дии в 38 г., что чув ст -
ву ет се бя в на шей се мье не зя тем, а сы ном. Но сча ст ли вым я
не на зо ву их бра ка. Ма ри ан на и JeanBerthold Mahn, на про -
тив то го, бы ли иде аль ная па ра, и по это му я еще боль ше
скорб лю о его ги бе ли, хо тя лич но мне он был до воль но чужд
(л. 35).

Из пись ма 10 сен тяб ря 1946 го да: «В жур на ле
“Europe”, ре дак то ром ко то ро го со сто ит J. R. Bloch (пле -
мян ник по кой но го Sylvain Lеvi26, убе ж ден ный ком му -
нист, про вед ший го ды ок ку па ции в СССР), на пе ча тан
тю рем ный “диа лог” Бо ри са; я при шлю те бе на днях но -
мер27» (л. 37). За ме тим, что ЛотБо ро ди на, впол не пред -
став ляв шая се бе ха рак тер ста лин ско го ре жи ма (она бы ла
хо ро шо зна ко ма с Н. Бер дяе вым, Г. Фе до то вым и дру ги -
ми рус ски ми эмиг рант ски ми мыс ли те ля ми и са ма со -
труд ни ча ла в жур на ле «Путь»), в сво их пись мах к се ст ре
в со вет ский Ле нин град ак цен ти ро ва ла свою «про грес сив -
ность» и дру же ские от но ше ния с фран цуз ски ми ком му -
ни ста ми28.

31 де каб ря 1946 го да:

Сей час со дру же ст во рус ско го Ре зи станс при под держ ке
Сою за со вет ских пат рио тов пе ча та ет осо бой бро шю рой био -
гра фию, от рыв ки из тю рем но го днев ни ка и пись ма на ше го ге -
роя и му че ни ка Бо ри са Виль де29. Я те бе вы шлю ее, пой мешь,
ка кой это был за ме ча тель ный че ло век: ис клю чи тель но силь -
ная и вме сте слож ная и за га доч ная на ту ра. Как это ни стран -
но, но я по ни маю его луч ше Ири ны, и он мне ста но вит ся с го -
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26 Сильвен Леви (1863—1935) — известный французский индолог,
друг Ф. Лота.

27 Речь идет о публикации [Vildе 1946] с предисловием Клода
Авелина (Сlaude Aveline).

28 Ср. в письме от 21 июня 1946 года: «Я, кажется, уже писала тебе,
что подруга Марианны, дочь известного коммунистаписателя
J. R. Bloch (он был в Москве во время войны и говорил в радио) была
также расстреляна в Германии» (л. 56—57).

29 Вероятно, имеется в виду издание: [Вильде 1947].



да ми все бли же. Их брак не был сча ст лив, по то му что та кие
лю ди не соз да ны для жиз нен ной нор мы и оча га30. Но о дру гом
за му же ст ве она и не по мыш ля ет (л. 45).

12 но яб ря 1947 го да: «Как хо ро шо, что кни га Ди ди31 и
бро шю ра о р<ус ском> Ре зи стан се на ко нец дош ли до те -
бя <...> Ири на сей час спо кой нее, вся уш ла в но вую об ще -
ствен ную дея тель ность; она a еtе еlue32 на вы бо рах в Fon -
tenay и те перь ак тив ный член на ше го му ни ци паль но го
со ве та» (л. 65).

Вновь о Бо ри се Виль де речь за хо дит в пись ме от 8 но -
яб ря 1949 го да:

В на стоя щий мо мент все мы взвол но ва ны про цес сом пре -
да те ля qui а livrе tout le reseau du Musеe de l’Homme33 8 лет то -
му на зад... Че ло век за день ги пре дал гес та по сво их то ва ри щей
по Ре зи стан су34 <...> Ули ки на ли цо, но суд при сяж ных бла го -
да ря за щи те лов ко го ад во ка та при го во рил его толь ко к по -
жиз нен ной ка тор ге. Лич но я как хри сти ан ка про тив смерт ной
каз ни, и всета ки с со ци аль ной точ ки зре ния та кой Иу да ее
за слу жи вал <...> Бо рис ни ко гда не ис пы ты вал не на вис ти ни
да же к сво им па ла чам, по соб ст вен но му при зна нию, хо тя был
скрыт но очень стра ст ным че ло ве ком. Па мять его — мое го
при ем но го сы на — для ме ня попреж не му бес ко неч но до ро га,
и мне час то ка жет ся, что он мне был бли же, чем Ири не, ко то -
рая бы ст ро раз оча ро вы ва ет ся в лю дях (л. 107—108).

22 фев ра ля 1952 го да:

«Зав тра день мо лит вы и пе ча ли, зав тра па мять ро ко во го
дня» (Тют чев) — рас стрел Бо ри са, мое го блуд но го ге роя сы на.
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30 В одном из писем ЛотБородина сообщала сестре, что перед
войной одно время Ирен даже собиралась разводиться с мужем.

31 Имеется в виду Ф. Лот (Диди — уменьшительное от Ферди -
нанд).

32 была избрана (франц.).
33 который выдал всю сеть Музея человека (франц.).
34 Имеется в виду Альбер Гаво.



10ле тие его тра ги че ской смер ти, а я на мо ги лу его не мо гу про -
ехать... Ири на, прав да, не лю бит, ко гда ктони будь с ней бы ва -
ет на клад би ще, но са ма ез дит ту да очень ред ко — в на шей се -
мье нет куль та мо гил, во Фран ции столь рас про стра нен но го
(л. 143).

От но ше ния ма те ри с до черь ми, осо бен но с Ирен, бы -
ли дос та точ но слож ны ми. В пись ме от 9 ию ля 1950 го да
чи та ем: «Ири на со вер шен но без ре ли ги оз на — в от ца — и
б<ыть> м<ожет>, от то го так труд но не сет свой крест»35

(л. 124). 19 ав гу ста 1952 го да: «Ири на со всем осо бен ный
че ло век, и у нее боль ная пси хи ка по сле рас стре ла му жа
ок ку пан та ми» (л. 150). 15 мая 1955 го да: «Ири ны я не ви -
де ла ров но год» (л. 185).

От но ше ния смяг чи лись лишь в са мый по след ний пе -
ри од жиз ни Мир ры Ива нов ны, ко гда она тя же ло за бо ле -
ла. 1 де каб ря 1956 го да, за пол го да до смер ти, она пи са ла
се ст ре:

Толь ко смер тель ная опас ность мое го со стоя ния здо ро вья
вер ну ла мне на ко нец серд це мо ей Irfne. Сей час она сия ет
вновь про снув шей ся лю бо вью ко мне, и я са мая сча ст ли вая
мать, ок ру жен ная ис клю чи тель ной неж но стью всех трех мо -
их до че рей. Они еже днев но, не смот ря на слу жеб ные обя зан -
но сти, бы ли у ме ня те 18 дней, ко то рые я про ве ла в кли ни ке...
Вме сте с тем у ме ня те перь но вая цель по след них лет мо ей
жиз ни: по мочь бед ной Ири не, у ко то рой не толь ко глу бо кая
ду шев ная трав ма, но в на стоя щий мо мент ог ром ные не при ят -
но сти и по служ бе в Нац<ио наль ной> Б<иб лио те>ке. Она
взя ла с сен тяб ря там шес ти ме сяч ный от пуск и по это му мо -
жет бы вать у ме ня по сто ян но. Это очень слож ная ис то рия, о
ко то рой труд но пи сать и где она от час ти — по су ще ст ву —
пра ва, но фор маль но кру гом ви но ва та по от но ше нию к сво -
ему на чаль ст ву. Не будь она од но вре мен но вдо ва Бо ри са
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35 Сама ЛотБородина была верующей и с начала 1930х годов
на ряду со средневековой французской литературой много зани ма -
лась изучением византийской теологии и мистики.



Виль де и дочь Ferdinand Lot, то де ло мог ло бы окон чить ся ка -
та ст ро фи че ски36 (л. 211—212).

Ра зу ме ет ся, мы не бе рем ся об су ж дать труд но сти в от -
но ше ни ях ме ж ду ма те рью и до черь ми в се мье Лот. Ска жем
толь ко, что Ирен ЛотВиль де, оче вид но, бы ла глу бо ко
трав ми ро ва на тра ги че ской ги бе лью му жа и свя зан ны ми
с ней об стоя тель ст ва ми, что на ло жи ло пе чать на ее пси хи -
ку и по ве де ние. Мир ра Ива нов на ЛотБо ро ди на, су дя по ее
пись мам, бы ла нерв ной, бес по кой ной, ино гда склон ной к
са мо му чи тель ст ву жен щи ной, не очень лег кой для сво их
ближ них. При этом бла го род ная ос но ва лич но сти и ма те -
ри, и до че ри не под ле жит со мне нию.

При ве дем в за клю че ние очень ин те рес ное пись мо
Ирен Виль де Р. РайтКо ва ле вой от 30 ав гу ста 1970 го да,
опуб ли ко ван ное по след ней:

Един ст вен ное мое опа се ние — что бы Вы не слиш ком со -
сре до то чи лись на юно сти Бо ри са в Эс то нии, где Вы, ра зу ме -
ет ся, со бра ли боль ше все го сви де тельств со вре мен ни ков. Он
уе хал от ту да еще со всем мо ло дым, да и та мош няя жизнь ни -
чем не по мог ла ему стать са мим со бой. Прав да, и во Фран ции
он пона стоя ще му не на шел бы се бя, ес ли бы не вой на, не чу -
до вищ ное по ра же ние с «по стыд ной ка пи ту ля ци ей» и ес ли бы
он не вклю чил ся не мед лен но в под поль ную ра бо ту <...> Но
не мне ука зы вать Вам на то не из ме ри мое рас стоя ние, ко то рое
он про шел от экс цен три че ских вы хо док сво ей труд ной юно -
сти в Эс то нии до той ду хов ной вы со ты, на ко то рую он под -
нял ся (цит. по: [РайтКо ва ле ва 1982: 58—59]).

На стоя щая ста тья ни ко им об ра зом не име ет в ви ду «де -
ге рои зи ро вать» Бо ри са Виль де. Под виг ос та ет ся под ви гом,
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36 Ср. в письме от 23 апреля 1957 года: «А потом еще неизвестно,
где она устроится — в B<ibliothfque> N<ationale> возврат ее нежела-
телен, mais elle reste fonctionnaire (но она остается государственной
служащей (франц.). — Б. К.) и до сих пор получает полное обеспече-
ние по службе — 90 000 фр. в месяц, больше, чем сестры (+ пенсия по
мужу, как и у Марианны)» (л. 223).



и ге рой ос та ет ся ге ро ем. Но жизнь слож на, и ед ва ли ге роя -
ми все гда ста но вят ся «паймаль чи ки». Агио гра фия — не
луч ший жанр ис то рио гра фии, и нам ка жет ся, что нет на -
доб но сти соз да вать жи тие, да же ко гда пи шешь о ге рое.
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Abstract: Numerous works have been written about the young Russian
еmigrе writer Boris Vildе (1908—1942), a late hero of the French
Resistance, who was executed by Nazi occupants. Descriptions of his
personality are often contradictory, and each account is very precious.
The article introduces and examines new, hitherto unpublished material
about Vildе: it includes the letters of his wife’s mother Myrra Lot-
Borodina, a famous French scholar of religions and philologist of
Russian origins, to her sister, the Leningrad-based historian Inna
Lyubimenko, from the Petersburg archive of the Russian Academy of
Sciences. The letters provide a number of unique and valuable facts and
observations about Vildе and his personality. Another discovery for the
studies of Vildе, the correspondence between the famous French author
Andrе Gide and his friend, the translator Dorothy Bussy, is quoted to
enrich our knowledge about Vildе. It follows that A. Gide took Vildе

under his wing and actively supported his relocation from Germany to
France. As a result, far from resembling his stereotypical and slick image,
Vildе is revealed as an extraordinary and heroic person.
Keywords: B. Vildе, I. Lot-Vildе, the Lot family, Russian emigration,
the French Resistance.
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